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sign 
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1990s: Prof. M. Świdziński 
pioneer in sign linguistics 

2010: Section for Sign  
Linguistics 



Sources of funding 



The PJM Corpus Team: 



The PJM Corpus Team: 

around 20 members:  
Deaf, hearing, CODA 



INFORMANTS 



INFORMANTS – WHO? 

PJM as their first language 

from all over Poland 

age: 18 and over 



INFORMANTS – HOW? 

controlled for: 
age, gender, region,  
AoA, social background, education 

personal network, www, Facebook 

central/regional collection 



INFORMANTS – LEGAL ISSUES 

protection of image rights  

data collection, further use 



INFORMANTS – AGREEMENT 

all paperwork in Polish and PJM 



INFORMANTS – QUESTIONNAIRE 

metadata: 

 education 

 social background 

 handedness 



INFORMANTS – STATISTICS 

92 informants recorded so far 

From all over Poland 
 

Age diversity (18-92) 



RECORDING 

central / mobile studio 

recorded in pairs + moderator 

5 cameras = 3 perspectives 

duration: ~5 hours 



RECORDING – STUDIO SETTING 





RECORDING - MODERATOR 

Deaf person 

controling the task sequence   

taking care of problems 

Session Director software 



ELICITATION - MATERIALS  



SIGN NAME 



JOKE 



DEAF EXPERIENCE 



CALENDAR 



Frog, where are you?  
OR 

Tweety and Sylvester 



DISCUSSION (2 topics) 



FREE CONVERSATION 



REGIONAL VARIATION 



COMIC STRIPS 



VIDEO CLIPS 



STREET SIGNS 



WHAT WERE YOU DOING 
WHEN THAT HAPPENED? 



The Kid  
OR 

Pear Story 



SEMANTIC FIELDS 



HOW TO…? 



YOUR REGION 



GEOGRAPHIC NAMES 



Signs 



OLD VS. NEW 



FIRE ALARM 



Shaun the Sheep 



FINAL COMMENTS 



EXAMPLE 



Informant A 



ELICITATION - EXAMPLE 



Informant C 



Informant B 
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The	
  Agile	
  Issue	
  Tracking	
  and	
  Project	
  Tracking	
  Tool	
  
	
  

YouTRACK Software 



Annotation process in YT 
Logging panel 

Each annotator has his/her own account. 



Annotation process in YT 
Creating new issue 

State: to be cut, being cut, cutting completed, being glossed, glossing comleted, 
being translated, translation completed, being reviewed, review completed, 
being tagged, tagging completed, to be corrected, correction completed, 
finished (in different colours). 



Annotation process in YT 
List of issues currently in progress 

state 



WORKFLOW IN YouTRACK 
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back to be corrected
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iLEX 

A Tool for Sign Language Lexicography and Corpus Analysis 
 



iLEX - short for integrated lexicon 
 
 

created at the University of Hamburg 

database approach 

About	
  the	
  software	
  



WORKING WITH A CENTRAL 
MULTI-USER DATABASE  



NETWORK	
  



ANNOTATION WINDOW 



Tiers 
TIMECODES 



Tiers 
              GLOSS FOR DOMINANT AND NONDOMINANT HAND  



Tiers 

HAMNOSYS 



Tiers 
TRANSLATION 



Tiers 

TAGS 



GLOSSING AND ANNOTATION 



∗   ID-gloss 

 
    basic hand configuration for the citation form 

 
    lexicon of signs 

 

LEMMATISATION 



Types of glosses 

SYMBOL MEANING 

IDENTYF:() sign names, referent put in the brackets e.g. IDENTYF:(RUTKOWSKI)  

Q:X+X() so called “cultural signs”, signs without simple one-word Polish equivalent, 
difficult to translate 

$:KL: X+X classifiers, classifier predicates 

WSKAZ: X index signs 

G:() gestures 



SYMBOL MEANING 

### interrupted, unfinished signs 

^ hold-pause between signs  

% palm-ups 

& gesture with the meaning “never mind/whatever” 

@ phatic gestures – for beginning or ending conversation  

Types of glosses 



GLOSSES 



      P stands for right and L for left hand,  

      X stands for hand configuration form PJM finger      
      alphabet 

       

SIGN P:X;L:X 



when the sign is one-handed (or has an one-hand 
variant) we use symbol Ø for the “null” hand 
 
 
KANGAROO P:B;L:B 
 
KANGAROO P:B;L:Ø 



LEXICON (GLOSSES) IN iLEX 

tokens 

SIGNS (types) 



HamNoSys 
The Hamburg Sign Language Notation System 



5 parameters of a sign: 
gloss: Index: B (‘I’) 

HamNoSys 

handshape 

direction orientation 

location movement 



∗  POS 
∗  Nonmanual elements for intonation 
∗  Nonmanual elements – body movements 
∗  Mouthing 
∗  Repetition 
∗  Word order  

Tagging  



POS 
Abbreviation Meaning Example English equivalent 

 PHAT  phatic sign  %  PLAM-UP 

NUM_INC 
incorporated numeral  

with a noun 
TRZY^DNI THREE^DAYS 

N noun DOM HOUSE 

Vdir directional verb (space) MIGAĆ TO SIGN 

NorV noun or verb  JEŚĆ/JEDZENIE TO EAT/FOOD 

ADJ adjective MIŁY NICE 

ADV adverb SZYBKO FAST 

ADJorADV adjective or adverb BRZYDKI/BRZYDKO UGLY 

N_spell/PN_spell 
noun or proper name 

 spelled in PJM alphabet 
M.A.R.E.K 

D.O.M. 
M.A.R.C. 

H.O.U.S.E. 



Abbreviation Full name Meaning, used for 

  
H_nod 

  
Head nod 

  
agreeing, assertion/question 

H_shake Head shake negation 

H_left Head to the left space agreement, 
  

B_down Brows_down negation, question 

B_up Brows_up negation, question 

B_narrow Brows_narrow question 

M_down Mouth_down question, negation 

Role_shift Role shift space agreement 
  

Nonmanuals 



Exampl	
  



Final outcome 



•  first-ever PJM dictionary (2015) 

•  first-ever PJM grammar (2015) 

•  course materials for PJM L2 learners 

•  documentation of Deaf Culture 

•  documentation of history, regional variation, 

Deaf point of view on social issues 
 

Future uses of the Corpus 



Statistics 

400 hours 
(>15 TB) of  
HD video 

6 114 
lexemes 
(types) 

206 780 
tokens 

annotated 

172 985 
revised 

tags 

(April 2014)  

age: 

18-92 
92 

signers 



Thank you! 

Contact:   

∗ p.rutkowski@uw.edu.pl 

∗ www.plm.uw.edu.pl 


